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sy - Preface.

This little took was written with the main
object of helping forcigners to acquire a good
knowledge of the Assamese language through the
medium of another which is more generally known.
The author therefore tried to write it in the
~ method of an English Grammar, In going to

Printed by A. K. Sircar at the v i simplify the grammatical rules, especially in the
Indian Empire Press. Chapter on verb, the author has been obliged
Shambazar, Calcutta. -+ | to differ from the Assamese grammarians, He

will therefore be much obliged to any body who
© | Mmaycare to suggest any improvements or cor-
rections, Being printed by hands foreign to the
-:'hnguage, the book could not be free of errors for
which a corrected list has been appended. The
author will eyer remain grateful to those of his

friends who encouraged or helped him in the work,
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Nowgong,
The Ist Jan, 1909,

Devananda Bharaiji.
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ASSAMESE GRAMMAR.

A language is distinguished from other
languages, not by the number of different words
it contains, but by its special grammatical structure.
Any language the speakers of which come in
contact with, become the pupils of or are
subordinated to the speakers of another language,
may incorporate into itself a large  number of
foreign words. But this does not g0 to prove
the loss of its identity, The Assamese language
however great may be the number of Sanskrit
or other foreign words it contains, has a highly
developed grammatical structure of its own, and
has therefore the best claim, which is now admitted
on all hands, to be treated as a separate language.
As a separate language, it has  its separate
grammar. -~ Now  this  fact is to he specially
remembered not so much by foreigners as by the
writers of the language themselves. For it is
they who by unanimously following the structural
form give strength and stability to it, It ought
to be borne in mind that writings which breal
the formal rules of a language do not improve

but injure it.  Still, such tendencies are not  want

—




ing in Assamese literature. For example the
Bengali ending —« is often seen to replace the
native % in the locative case.* This occurs chiefly in
poetry. The change thus produced is such as to -
cause the whole passage to read like a Bengali
one. This is only a step towards making  the
Assamese language lose its integrity. The writings
d‘ different authors again disagree on several points.
Any one, therefore, who attempts to formulate
simple grammatical rules from their various
methods of expression finds a great obstacle im
this want of uniformity. Points of difference can
however be removed by publicly discussing  them
from the stand point of broad grammatical
principles. For example, there is a difference in
spelling of the word sft&s  which is

.; fimes written oM@ 3. Such difference though
ot seriously hampering the improvement of the
guage ought to be removed. Now by examining
'compusitiun of the word 143 or 97T we
that a case ending (=) is applied to the word

& whiclt i a word havine two vowels at the

1 ; taking another similarly  composed word say

Y we find that it is (849 instead of (W=

we say (2ég4al instead of (WY @B

to be only g distorted pronunciation of sirg =

word  being perhaps a little difficult to utter

Flnstances thouel nnmerous arc nor quoted here for

1) it B CRN ETRTE
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i in some localities changed into sifa’® to minimise
effort. * But if there should be a grém.mat t;u:lt‘
is, genera‘.l rules of guidance, 'pro.nuncn.atwn whi
differs with different localities, wntt.\ fllfferent com-
munities, nay, with different individuals, camrc‘):
te always taken as a safe principle to be ful.!m\ t.‘ l
5T g an'd siig ® ought therefore to  be cm\s:dcn.:i
as incorrect being only corrupted forms of slfe¢q an

nés.

In this connexion it will not be out of
place to try to ascertain  whether =¥, =, arfd

or ®, 3 and ©_ are the real endings in
s \ Possessive and Locative cases. It

the Obijective, ‘
i« undoubted that iy
ilependent words, as all suffixes were. The ins-
trumental ending ‘@z’ meant ‘with’ in old Assamese.
fiteraturc ; the Dative * ¢’ means ‘ aifst’ ‘wa.u:t
“aking’ ; the Nominative ‘@’ probably meant ‘th’ls. 5
w the word * #fq’ has dwindled into ' 2%’ in
steva, 2qt® ctc. t But the obj. poss. and Loc.

- o
these endings were once

*g proceeded by another vowel 15 8 ds;mi m\:;l
ike English W and when a vowel is added to su
:‘:"e:h:he xgtter becomes ; thus, m+qﬂ||! = +[1q &3l
ape+4=qm = AR, But when a consonant is added to
such an @ it remains unchaged; thus, RiE] +CG=!T.§N
wstead of TS, A&+ 3 = A& instead of 4173l
30 we say 9143 instead of EUICE S

FOL the detivation of =2y of wiszly from Zike.

icance. Now, it is extremly unlikely that these

zs which were formerly different words with
different meanings should all agree in their first lett-
or "= The explanation seems to be as follows. It
3s generally the case in the Assamese language, that
: two consonants are to be pronounced conse-
cutively, a vowel is inserted in the middle. Thus
we get *qq for *%, #FS for *F, ©3° for ©F,
#*% for ®% and so ges for ZfS +3_, AFZI for
AW +3 and FF for IA+F.  Moreover we find
he obj. ending in Hindi ‘e’ of gfw#l.  The poss.
ending 7 is in all probabitily derived from the
skrit 3. It is probable therefore that the

iginal forms were ¥, 3, and B instead of wF,
.and 5%, Another point of difference among
ers is about the word ‘*®l’ Some write
together with another word while others write it

separately from that word. The reason for this dif-

ce is that the former set of writers think #=1 to

Be ablative ( =weifwta ) case-ending; thus in their view

¥4 is i the ablative case, and < being a
5% cannot be written apart from the main word.
“the latter set of writers take #% to be an

- postposition) similar to the English preposi-

. which always goes along with the Poss. case
word #t4.  The question therefore arises,

“41 should be written separately as a
sition or should be considered as the ending




of the Ablative Case. Hem Chandra Barcoah in-
cluded it among the Case endings although he
has many instances in his “AsAMIVA Bv AKARAN"
where #®1 is written separately. In fact there is
no Ablative Case in the Assamese laifquage and
“zi cannot be taken asa case-ending.  Because,
if we add @1 to a word we have toinserta ¥
before it. Thus, we have to say S#I%@
instead of s%-24 to convey the ablative idea.
But there is no justification for inserting this I
in the middle of a word. We have no ground to
support it. But if we view the phrase s/#37ql from
a different stand point. we find  that the word %7

itself is in the Poss. Case, so that the sentence
cswg #7 sifig eqtm ' implies  that siiferg was the
property of s#. And it is actually the case.
The word @ therefore must have some separate

meaning which is most probably“opposite,” “against”

or “out,” “f@®wws, " ( cf “2H, ’N‘N! etc. ) Giving
such a meaning to the word the sentence
cefgwg oF A4Sz oAty | becomes quite clear, it
means “fgsg fa%E ey LT |
against (the direction ) of #fgq: Soin the former
sentence, ‘Si#4 71’ means ‘ous of 5%’ It is there-
fore clear that whenever we want to apply the
word # we must makecuse of the Poss. Case
in the same way as we  cannot use the word
fawes unless “fsn be in the Poss. Case, Henee
v keep the meaning clear, the word with which

cwind is blowing

wal is used st be in the Pos. Case It is

s

y so in form. Therefore in the Sentence

b sitfeq eaty’ @7 is not in thé Ablative
case although the word %31 when added to it con-
weys an ablative idea; just as we cannot say Arses
10 be in the Comparative Case simply because the
suffix % being added to the locative case gives an
idea of comparison. If we admit the Ablative case
we shall have "to recognise a new case viz the
Comparative Case. !

- At the same time we cannot write 23
*’t from the principal word. For what-
ever significance that word might have had-in
former times, it is now totally lost to us. When
standing alone, it is quite meaningless unless it
is used to mean ‘falling down’ or “capability.” But
¥ Mg added’to the word * 5%3,’ it gives rise to
different form of speech by which we can expr;:ss
flerent idea. Therefore we ought to write
=3 instead of AR #.  But in parsing we call

1 an 5479 and (X{ a Poss. Case by reason of #3i

ag added to it. So also in the phrase @rec®

is an 5479 and @1® is in the Locative case by

of 2% being added toit.* Hem Chandra

Borooah takes 9% to be in the Ablative Case.
Jut with due deference to the memory of that great
we have been compelled to say that

*S0 also @S 41w, A(CH s written separately be-
e 41 retains its independent meaning,
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there seems to be no connexion between the two,

either in form or in sense. #7s.¥ WAl here

37 is measured on the strength or standard of .

In measuring a thing we place it on some other

thing Eg. ‘«3fafq #1a) «mqels 7%’ here we put
the #1d #n a tube (of capacity one seer). There-

fore, unless «@Ag® be in the Loc. Case we cannot
draw the comparison. Apart from this, the word

477 has the Locative Case ending. And there-

fore it is in the Loc. case in form. If however, in
course of.time the ‘T of @7 and the © of wTLF
be eliminated, we shall have two more Cases viz the
Ablative and the Comparative, but not so long as
these words retain their Poss. and Loc. Case endings
respectively.

In writing a grammar of the Assamese
language the fact that this language is different
from Sanskrit, ought to be kept clearly in view.
If this be done, the grammar is relieved of many
Sanskrit rules which do not actually apply to
this language. Most of the Sandhi (3f%) rules,
for example, are not only uscless but are inappli-
cable to Assamese Sandhi if there is any. The
function of Sandhi rules is to prescribe the phonetic
changes which two words consecutively uttered ne-
cessarily undergo to make speech more economical.
These rules therefore must vary with different
races and nationalities and therefore with different

Morcover, in the Assamese Sandhi the

languages.
words joined  together must - be Assamese, and

viii
Assamese Sandhi rules are concerned with Assame-
se words only. Now, the rule which justifies the
.-bandhi of =gq and T into wER, is quite
irtelevent; because, ®gq is not an Assamese word in
the sense of ‘1.’ WZFIT is an Assamese word borrow-
=l out and out from Sanskrit; but the rules which go
to show the formation of the word although of u:e
m.the n.lother language, are quite unintelligible and
misleading in our own. Similarly R+ EXF=73
..1§+=ll1=_ﬂsﬂl°l and others. In the last example
it may be urged that both @R and w4 are
Assamese words. But they are Sanskrit words as

well and the Sandhi rules are applicable not to
the Assamese g5R and F9 but to their Sanskrit

arts. Otherwise we should have many such

as 9qH9F, IBCRA oA and so on. Neither

the T%(% rules applicable to Assamese #fs.

first 7§ rule is that, when % or & follows

%her X or W, the two are joined together to

= one ME =, This rule does not apply to

= #f%. For example 7134 %ifz = 7jafe and not

z Ju Hem Chandra Borruah's grammar this rule

ted by such Assamese Sandhi as a+wifga

: But here &1 does not end in q; it

%0 be written §_| Supposing & ends in W, T4

| Id be wi13ifq instead of g and according

A% rule of the same grammar 74 afqq
e fm instead of cafza,

age like other organisms must  always

change '

i5 therclore inevitable, Henee
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there cannot be the same grammar for all ages.
‘The order is that grammar follows speech and writt-
en language follows grammer;while at the same time
foreign words and sometimes words newly coined
(not against existing grammatical rules) occur first
in writing and are generally adopted in speaking.
In speaking again the same word is sometimes ab-
reviated and sometimes internally changed. Some-
times its identity is lost becoming subordinate to o-
ther words with which itis compounded and thereby
increasing the forms of speech.* All this change is due
to the sole governing principle ‘human convenience.’
Such changes are wholesome to the development of
a language. But it is the habit of Collective speakers
to stick to the existing usage and to make only
such changes as conform to these. This gives rise
to grammar, Grammar is at once a restraining and
guxding influence, It acts as a paper-weight keeping
in tact the whole language-structure and as it were,
preventing  the various influences, phonetic and
others, from scattering the papers all about the floor.
language therefore follows grammar inasmuch as the
latter serves to keep a unanimity of speech which is
very important for the development cf a language
The Assamese language has already reached a high
stage of structural development. But this does not

*The Assamese language has many instances to ill-
ustrate this law of linguistic development.

= - =2
- -

an the improvement of the language. We have
first class set of tools but do not useit to
) We have a hollow form without much
~ inside. We do not, therefore, require any
formal changes and the present grammar
- to be adhered to. Extreme changes also tend
a language or at least its forms. Itis
ed by some that the Chinese language which is
1 its root-stage had once some weak forms; but
it they have all disappeared in course of changes.
e Assamese language also is not without its signs
'":~ decay. Eg. the ‘T’ of altaq is going to
¢ eliminated; @4 means ‘with’ (cf. CoIR1F @iy TR

!ﬁ—Sanlsar dev.) So that FiAI means ‘with
= name’. But by degrees this form has been short-
o Aie.  This is a step downward. Because
a change we get only one form ‘T’ for
v Instrumental and the Nominative Cases.
h processes of decay can only be prevented by
et adherence to grammar.
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CHAPTER L

ORTHOGRAPHY.

There are eleven vowels in the Assamese
language. They are as follows :—

o GGG G

o:r:-"‘""‘”

this is a compound
of & and %
this is a guma

this is a compound

of % and § ‘
this is a syllabic liquid

The sound of @ is rather more flat than that of ¢

The sound ef@is that of 0" when it is

F« iy

(2] -

ttered gutterally ; it approaches the sound of the
ond ‘o’ in ‘promotion.’
2. There are thirty-eight Consonants. They
= as follows :— )
*k dkh sg(hard) =T (gh) € ng;
% s, 5z dzh, wny; 5t F th, u d.
y, 6rh, ¥n;: ©t %th #&d #dh, Fn,
. ®ph, 3 b,  bh, am; T j I r, I,
(; %h 3 h Fh gh =wkhy tng

ere is one nasal sign” . When it is placed above
stter the latter is pronounced nasally. Thus § is
romounced like oii.  We shall represent it by the
n - placed above the letter which has to be
nounced nasally. =, 3 and  have no English
responding forms. They have the sound of ‘*kh’
a the latter is uttered from beyond the throat so
the uvula is trilled and the sound sinks into a
re breath. It is the same as the Dutch ‘ch’, We
represent them all by ‘K, 7(j)is sometimes
en 3 to represent sound of ‘y’.

¢ signs representing  the  vewels are as

::—

Cused for = @ eg ¥ ki
., i . Wk
-~ w» " ¥ ﬁ ki
J " " G u ¥ ku
. cw w Bu . Fku
E | = . Gq ¢, F ke




o
7= o & ai ,, & kai [ 4 ]
[l Sy 8 o , I ko - by adash over it thus & rka; 4 when joined to ¥ be-

=t ., w . @au , T3 kau
i i R 4 r ,, F kri
e when joined to g h is written thus g h hu

! - N O w 2 hu
wl g R o w |Zu
These signs are not used for independent vowels.
The vowel = has no sign to represent it.  Itis pre-
sumed to be with every consonant unless the latte
is followed by any other vowel. Thus in the word
79l we presume an ¥ after ¥, so that it is pro
nounced as mara, But wheh a consonant comes at
the end of a word it is not so supposed. Thus 213 is
pronounced as kha'm and not kha'ma. But in som
words such as =%, 415, “i, ¥i5. etc. there is a
w ‘a’ after the last consonant. This is the case also
in 27 the future suffix.

The two consonants 2 #g and 34 come after

vowels but are never followed by them.

Doubla Coaxonant. )
4. & when joined to a consonant after it,is shown

thus % ngka, & ngkha: @ when joined to a conso-
nant after it, is shown thus —® #sa, § asa; € or 4 when
joined to a consonant after it, is shown as % # Za,
% nda ; W when joined to a consonant after it, is
shown as = mpa, ¥ mba; 1 when joined to a conso- iy
f\ant before it, is shown as W l;-va.'nya, 4 when B i1t the. preceding word is. g
joined to a consonant before it, is shown as & pra B fvo-vowels at the cnd the above. ride i
& bra; T when joined to a consonant after it,is shown Skionol. > AUGVCS S
: (M When % o, % a orqe is added to
.J_ % /il this £ or ® 0s preceded T——

foreit,is written as & £ra; 3 when joined to © before
it is written as & Zra: @ when joined to a consonant
before or after it, is shown as 2 pla;& [pa respectively.
4 when joined to a consonant after it, is shown as
= sma; spa = 7 when joined to & consenant after it
is shown s @ sZa ;5§ when joined to 9 after it is
shown as 2 st/ka; when §,%, or 7 is joined with an-
other consonant it is pronounced like ‘s, thus % is sta
andnot Zso ;% is sra and not Aira. When @ is joined
with another ® they are written as @ the “" when
added to 3 xta is written thus 200, joinczl with #
after it, is written thus- o #4a ; 7 when joined to a
eonsonant after it is written # &4e ;7 when joined
10 a consonant before it is written as F/woa.

- CHAPTER [I.
4 5. SANDHI rules or rules governing the con-
Jjunction of two words or syllables.
. (aA) When a word ora syllable, the first
tter of which is a vowel and the second a con-

onant, is added to a word cnding in a vowel,

th first vowel of the sccond yord or syllable unless
it be 9o d-isap,pcars. Eg, 3611+« KataTi+ere
-3 Katarire. “fta14+=1f pili4dhi oeef tfg

o
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the  or % /becomesd y; if this % or % ispre-
ceded by a consonant, a ¥ y comes after this
3 or % 7 eg, zife+9a hiti+e=zifom ha'tiye.

72+ mai+e =% maye, ff+% ni+a’=fm@l niya.”

(c) When = a,®fa or q eis added to
3, T («) or '8 (o) if this 8, 8 or @ is preceded by a
vowel the 8,8 # or @ o becomes ¥ w (v) and
ifthis®, T# or g » is preceded by a consonant
an g w (v) comes in after this @, Suoreo e
®8+9a Ohente=151 bhewe HF+9 gwin+tc
garuwe. CHi+=l ho+a'= {mwa’.

() When §eis added 10 Sz or 5 @ the q ¢
has the sound of € 7 or 7 , and this @ ¢ is there-
fore replaced by ¥ 7 or 7 y* e g W+I=%T3
Hara+e=Haral. 7 jo’ +a c=aajar, 5 ha+ 8=
&Y /I(l_l’.

(¢) When a single =f «a is added to
5 a or = a’ the preceding = a or &t a” becomes € o
and the sandhi rule (¢) applies to this o.

(f) When a single = @ is added to % a
or =it @ the & @ becomes 7 w (v) optionally.

Ious

= A\ri::;:?!. the @ has the sound of 7 y.
o write 243 instead of 242 which word has the pronuncia-
tion of £24. [t isalways seen in Assamese that whencver an
% (ollows an ¥ the two together form one &, ThusZ+2 =
2 =02, 5+ % - 9% 7o Actually there is no difference
of pronunciation between 75(1) and g% (is) but they are
written in different ways. In older Assamese literature we
find 77 (1) instead of A7, 7% seems to be incorrect,

So it 15 correct

[ 67
ETYMOLOGY.
CHAPTER IIL
6. By analysing a sentence in Assamese
. fnd in it ten forms, that is, parts of speech.
are as follows :—Noun, Pronoun, Adjective,
Je, Verb, Adverb, Puostposition, Conjunction
geriection and Emphasis.
Classes of Noun—Common, Proper, Abstract,
* Collective and Verbal.]

NOUN.
CHAPTER 1V.

(Number.)
7. A Common noun has two Numbers

gular and Plural.

There are three suffixes signifying plurah-
ie. famrE bila %, g bor and %S hat. otz
. is applied to human beings thus the plural of
% amold  (officer) is wtamifaars dmoldbildk
or<). a4 dor is applied to inanimate things,
animals and to human beings in low positions.
the plural forms of 9% gas (tree), I kukur
) and 51T sikar (scrvant) are respectively
rashor, 4 kukurbor and 5FACAAT sikar-

&3 it is applied, to men and women who
werior or familiar to the speaker eg, aq1Ey
a3t (boys) . wrurdlsd  sowilihiit (girls) ;
& ikarhiit (servants).




P2l
779 hakal which means ‘all’ is somc:times

added to a noun to signify plurality when that noun
denotes a respectable person. e. g SEEAES

déngariy4 hakal (sirs)

CHAPTER V.

(Gendsr )

8. Somec nouns are always masc uline and
others always feminine. They are as follows :—

i Feminine,

Masculine oy e
7 % 2 VvOIMe

fae munih, man TRl tiiola’, v

4 TEZ ma tl‘t
T8 mata L

 husband
fsifags gvrihdi? ) el ghaini J
“l !

mother (his)
)

AP ,”) tn flthl_r ’hi\\ s :lul‘

ZteoAl o Ao father (your) SR wa va mother (.
fAteE dope? father (my) %% a'/ mother (my)
5% *bha’? brother (young\.r)—m bhani sister (younger)
FFB® kaka'idrother (Ader) A% ba'i sistex (eldery,

2 zi daughter (my)
0 son (my) &) si . .
g"!'\‘:? pitek Do (his) BagE sivek Do (his)

51aq siver Do (yours)
'err:ﬁ cant queen

G o

forsq pite,s Do (your)
7G| rasa king
e ealadle bull 2
v deka )ountrman SS% ga bharu _?'uung m.ulc}
77ql damara’ malc calf BBA seusd female ca
9. A noun in the masculine gender is  chang-
ed inte the feminine by adding the suffix = ‘r.u.:
L+ st maganiya  (beggar man) has for its
feminine  FoERAEN  maganiyani (bcmvnr \mmnn) 3

*  These words have also dittere

e !o:ms for the tlncr pehﬂn

=4
[ 8]

nl-ar (servant) has for its femmme form
A1 sa’karani (maid servant) ; =if$ na'ti (grand-

hl:omw SR na'tini igrand daughter) in
ilmmne. '
Exceptions :—

Masculine.

Feminine.

bagh tiger afaall da glind tigress
| Shut ghost ggAl é/mtmu fem. gh' st

i dom fisherman E‘{:ﬁ dumuni fisherwoman

= &dmunbrahmin QT@ bdmuni brahminwoman
10 Male and female animals are distin-
ed by the use of the adjectives 731 mata” (malc)
¥ ma'iki (female.) The faminine article =i
f i sometimes added to the name of an animal
: fem. gender. Thus zrsimat ha tizani means

’.hant.

= CHAPTER VI,
OASH,

Sy

11 There are six cases viz ~—

mnative, Objective,
e and Locative.

12 (a) A noun takes «(e)in the Nominative

gg. the word 392 manuh (man) becomes
in the Nominative Case.

) In the Objetive Case a noun takes the
! k; thus, cam qlmm (lmrsc) becomes

Instrumental, Possessive,

nun

dhi rulc (a) (lnp ll



[ 9 1]

cafqt® ghorik in the Obj. Case. e.g. CAFIF SRR
ghordk Kobaibalai, (to whip a horse.)

(c) The instrumental Case ending is @ ere.
Thus, 5% hit (hand) becomes ZT2d hitere (\_vith
the hand)in the Inst. Case. e. g. &30 31 ha'tere
tin, (pull with the hand.)

(d) The Possessive Case takes the Suffix
3 r. Thus, (3%1q ¢ orar means ‘horsce's’

() In the Dative Case the Suffix %4 /o
isadded to a noun. Thus, #fazziia calicutalai

means ‘to Calcutta’.

(f) The Locative Case ending is $ t. Thus,

sl ga” means the ‘body’, %% ga't means ‘on the
body.

() When a suffix b jinning with a con-
sonant is added to a word uldmn with a consonant,
an § a is inserted between the two consonants.
Thus Xt9Z+F, manuh+k 55 ma nuhak.

13. DECL! NSION OF NOUN %{f% ha i (elephant)

Singular (s ha'ti Plural ziferats ha'tibor
Nom. ziferg ha'tiye* zifecatza ha'tibore
Obj. zife® ha'tik sifsrara® ha'tiborakt
Instr. Ziferg ha'tire, ¢{feraraca ha tiborere
Poss, z1f®q ha'tir siferarqq ha'tiborart
Dat. gf®ea ha'tilai siferatata ha'tiboralait

Loc. ﬁﬁs\s ha'tit ziferaty® ha'tiboratt

» t.f Sandhi rule (b) ch. ll
t cf. rule g) § 12.
¢ ef. Sandhi rule (a) ¢h il

FEr
[ 10 ]

DECLENSION OF I1%% ménuh, man

Singular 7% mdnuh Plural ﬂt{zﬁm
B ma’nuhbilak
Nom. 215tz minuhe atgzfaat® ma’nuhbila’ke
bj. A(FZF manuhakt  AFERAFE manuhbila’kak .
str. A177%0% manuhere  TAFEREANFE  ma'nuhbilikere
5. w924 manuvhar +  qigEfaareg ma nuhbila kar®
t. 1¥%%a ma nuhalait ArFEf@Fa manuhbilakalait !
. qFZT manuhatt  IMFEREARFS mdnuhbilikat

CHAPTER VII
Person

14 There are three Persons, viz the First
rson, the Second Person and the Third Person. 53

(l) is the:First Person; $ff ‘tumi,’ (vou) with its
-honorific form %% ‘tai’ is the Sccond Person; and
Third Person. ®{tait a’pon which means
" is used in addressing superiors, but it is in the

Person, .

PRONOUNS
3 CHAPTER VIII

12 There are two classes of Prononus viz
sonal, such as %% 'mai’ I ; "fa ‘tumi’ ; Siga
aclf !i'tm ; B b he, (99 ted honorific,
r he or she) ; @Q ‘tai’ she. (2) Relative
Qﬁi cito (neunter ‘this’ or it") ; ¥ ci (fem
" 4%(81) ; ¥ i (masc. form ofﬁtﬁ) orE
that ; &t kon. who ; f& ki, what. fi ji (who
h

le (5) of § 12,
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16, DECLENSION OF 7% ‘mai,’ |
Singular l/’lural
Nom. %% mai, [ wtfa ami, we
waf® amak, us

Obj. t® mok, me
Inst. Gt more, with me
Poss. @fq mor, my

Dat. catea molai, to me

=iacg a'mare, with us
va
=g a'ma’t, our
wafea ama’lai, to us

7 7 . E
Toc. Gifs mot, in mc W amat, inus
DECLENSION of ff ‘tumi,’ YOU.
cstafzate tomalok

Nom. gfa tumi
Obi csmi® tomdk
For the rest apply the
ordinary suffiixes to
the word ¢33l tomit.

tomalok.
DECLENSION OF ®% ‘tai’ YOU (NON-HONOR!FI(‘,)
i @3r% tahiite
. tai "
S wiwe tahiitak

Obj. (st%F tok
For the rest apply the

ordinary case-endings 4
to the word (3t ‘to’ the word ©53 tahiit.

PECLENSION 01 =T Apon (selfy

Singular Plural

Nom. =oifa apuni
Obj. =msittE aponak =tsfatrata® aponalokak

For the rest, apply the  For the rest apply .thc
crdinary casc-endings to ordinary case endin
the word =festal iponid the word ={TARTAIE

commata® tomalokak

For the rest apply the

ordinary suffixes to the
plural form CERICAIE

dinary rules under

For the rest apply the
ordinary case-endings to

gs to

aponilok

DECLENSION GF f1 bi (1E)
~ Singnlar Plural
m. f hi " The plural of f7 hi is
- ofF tdk f#%s hihit which is
Sts. IR tdre declined like a Com-
0SS . ©IF tdr com noun.

27 tilai 'to him or to that place)
.Sfe tit  (in him or at that place)
DECLENSION OF o2 tdi SHE

n tdi o2& tdihite

1 all other cases the The plural 5t33%
Zlension follows the
ordinary rules of
gle 12. declension under.
articie 12,
LENSION OF (%9 tei HE OR SiiE (honorific)

o4 ted ce&famtia teibilake

idd the ordinary - The Plaral co&famts

e endings to (8. tedbilik follows the ordi-

o get the other nary rules of declen-

x-forms. * sjon.

B8l cito (this) and @373 heito (that) are

ined like cominon nouns  according to the
ary rules.

The plural of &% ei this (woman) is @%%s
t. @3 ci and «¥$s cihiit are  declined  like
mon nouns according to the ordinary rules
pt that in the Norminative 4% 'ei’ takes no case

taihit follows the »

—
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DECLENSION OF 2 i, THIS
Singular Plural

Nom. ¥1i 53 ihit  «
Obj. i® iyak 27 ihitak
Inst. 3917 i ivdre 23137 ihitere
Poss. 330F iydr #7573 ihatar
Dat. 23iea iydlai (to this place 2%wia ihitalai
or man)
23® iyit (at this place 389w ihiitat
or man)'
The plural form is used when ‘this’ stands fo
‘man only." ¢’ is used when a man of inferior ranl
and position is spoken of ; in case of cquals €&
is used instead of 2 i; 9§ ‘e is declined exact]
like ted *. When a man of higher rank
spoken of «r¥w ‘ckhet’is used instead of ¥ ' a
@& e, The Plural of @@ is @&famt® edbilik.
plural of «tas ‘ekhet’ is @rawHFn ekhet *akal.
declension of ‘ekhet’ follows the ordinary rules.

D1 CLENSION OF (&1 kON (WHO)

lural

Loc.

Singular

Nom. (&1 kone
Obj. = kik
Inst, &g Kire
Poss. Aiil Kir

,( Ffte Kilai (to whom)  rules,

Dat.\
(L a2 Kdlai (to what place)

The plural fo
& HcatT konbor ¢
caEfare Konbilid

follows the ordina

Obj. feze Kihak

Ob) s j ja’k, whom ]
Insh. 3tq jare, with whom
Poss. 414 ja'Tr, whosce
Dat. ﬂt!(ja'lai, to whom

bic ja t, in whom

#f$ Kat (in whom)
3% Kit (in what place)
DECLENSION OF ﬁ Kx (wux;)

Singular
Nom, faz Kihe

Piural

The Plural
ﬁfﬂ'ﬁ Kibor
follows the
ordinary rules.

Inst. f@rzzg Kihere (with what)
Poss, fezgg Kihar (of what)

~ Dut. f#%%q Kihalai (to what)

Loc. fezs Kihat (in what)

fg ji (who or which) stands for persens as
well as for inanimate things, but its case forms
differ with the nature of the object for which it
stands.

f! jl when stands for persons is declmedas

Plural

The plural

for fifamts
jibila'k
follows the
ordinary rules

of declension

clined like fa, Kl
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 ADJECTIVES.
CHAPTER IX.
17 ADJECTIVES OF QUANTITY — gt K'm,-

ma'n, some ; W bahut, many; 77z ﬁm al, much
more ; S{&q ta “kar, little, less ; 56 Satz, short; 199
dighal long; % okha, high, tall; sistg sa’par, low etc.,

18. The numerals @¥ et one; %8 dui
two; ﬁﬁmthme,stﬁ:an four etc.

19. Multiplicatwe adjectxves,—qw dugun or
GRiatY dosokk double ; fofires tinigun three times;
@I ¢ba’r once; W duba'y twice; fofqatg tiniba'y
thrice, etc.

20. Qualitative adjectives, such as— wstfe 6“!
good; mldmgo_dd, well; ¢l deyd bad ete etc.

. 21.,I'huejammmfnmfor adje of

ive or the ! d&tee. But
in comparing "ﬁ&w the word 2% 4ai is
added to the locative case of the noun with which
the other is compared. Thus in “the instance
' “the horse is bigger than the dog” ‘dog’is the ob-
jeetﬂﬂtwhich‘hqm is compared; the ‘dog’ is the
base on which the comparison is drawn. There-
fore in Assamese the word %% #ar is added to
the locative case of the word ‘dog’, (FF7 kukur)
ie. TFXS Aukurat, The sentence when translat-
ed, therefore stands thus—gg3ots Lukuratial

3
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ghord (horse) ©teq dingar (big). Similarly,
- is more useful than wealth’ is translated in-
o %% dhanatkai (than wealth) Frg swdsthya
 (health) aitsifoate digripdl (useful .

22. Inthe Superlative degree the thing is com-
pared with the word B3 eldi (all). So the word
&BIREF etdithai (than all) is used. Thus “Ele-
phant is the biggest animal” becomes ¥if$ /ds
<BIZOLT evdithai T dingar T% santu.

23 There are many adjectives which are formed
from nouns by adding the suffix #-7. Eg.
‘Noun adjective
@l beg speed @9 begi speedy
¥ bal strength 391 bali strong
& dhan wealth ¥a| dhani wealthy
@RIR bemdr disease AR bemiri diseased
etc (i . etc
. There are some ad)ectwes whxch are formed
‘,'-'”  nouns by addmg the suffix —#9f #ya’. Thus:
thengiva' \having leg) from (32 theng leg ;
] {hﬂ muripd (having head) from IF mur head ;
. 6%t sitiyd (having heart) from 6% si/ heart ;
W5 Adshsitiyd hard  hearted) from F0f5S
- kithsit hard heart,
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ARTICLES.
CHAPTER X.

25. There is no distinct class of words ca’kd
articles in the Assamese language. Their office
is borne by som:z nouns such as B 40, Bl o,
N sani, 48 khan, fant khild, &l sopd etc,
These words had their inde;endent meanings;
thus catsll sopé means a ‘shrub’, sig catall gas sopa’
means the ‘shrub of tree’. So Bl # or (Bl %
means ‘whole’; thus @351 gutito meant originally
‘the whole of a fruit’ ; therefore the words (31 %0
of B za” are not applied to a portion of a thing.
g sani is the feminine form of 51 zan which
means ‘gerson’. But while &% zan is applied to

human beings only, &l sani is applied to lower
also. ¥ khan is applied instead of B

4 or (3 fo when the thing indicated is flat in
shape. f&ml Akili is used instead of &R kkan
when the same is flat but small in size. B 7,
@ to, 4 khan and fami khild have almost lost
their independent meanings. They can therefore
properly be called the Articles. &1 sani and

@toll sopa’ are sometimes u ‘as articles and

sometimes as nouns, 2
26, Articles are either definite or indefinite, A

definite article comes after the noun defined and

an indefinte article comes before it. (B % isa

definite article and therefore  comes  after

[18]
the noun defired. The other Articles are
—dgﬁmte or indefinite according as they
‘come - aff:er or before the noun. An inde-
ﬁlﬂe Article is never used except with a nu-
lnel"lcal adjective. In affixing the indefinite
Articles to the- numerical adjectives the last
letter of 9% ok, 93 dui, 5 tins and 5?. sz
are dropped, @ ois added to the last letters of -

TS pas AS it W5tk and Wz dak

when Bf is added to them. Thus @# eb+3f 0
=P etd, VT daki+B1 =B = dakotd. B w5z ctd
mdnuk means a man (indefinite); but ‘argErs’
,?vdrmlu'o means ‘the man' ( definite ) because
in the latter instance the article (31 4 comes
after the noun 355 muinuk. Similarly 35 wfgz
dutd mdnuk means any ‘two men’ (indefinite»
’ as YT WB| mdnuk dutd means the two men

A'gul means ‘where are the two men gone ?’
arly we do not say ST g4 T 31T, but
say SR FA QA IS 4ir kin dukhan kit (lop
’ h.ls. two cars) because here the two ecars are
gichi ite there being not more than two carsto
one man; and ‘therefore QA7 dwdkan which
means “the two” comes after #15 Adn ear, When
' article is joined with «% e& (one) it is al-
s indefinite irrespective of its relative position,
27.  Each of the definite articles has its plural
which is formed by adding the prefix  fa
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to the article. Thus f#Bl Zitd or (&%= kikhan
means ‘the few’. ’,l'his glural form is used only
when the number of thmgs is greater than one
and no numerical adjective is used with the
article. Thus we say 5% f&&R) garu kizani the
‘several cows’ (definite).

The articles when not joined to numerical ad-
jectives or any other word or prefix should be
written together with the noun deﬁned.

VERBS.
CHAPTER XI.

Person.

28. The form of the verb varies with different
persons in which the subject stands. The fol
lowing are the personal suffixes which a verb
takes in both Numbers.

& 5 in the First person % mai and its plural.

i ¢ in the Second person $ff zwmi and its

plural.

@ ¢ in the, Third person. -4 (@8 /e corys

tekhet anq_gheir plural.

. The verb takes these pergonal suffixes in the

Present, Past, Present Continuous and Past Con-
tinuous tenses.

[20]
CHAPTER XIL

Number.

29. There is no difference between a plural verb

. and a singular verb. The suffix 2F /Adk is some

times added to the verb in the First and Second
Persons, at the option of the speaker, to convey
the idea of plurality. Thus we can say fi ¥
ki kare (he does) as well as fa%rs 303 AJikdte
kare (they do); but it will be incorrect to say
fsrs ww@E®  Aihate karehik.  Whereas wify
FZ1 dmi (we) kari and =fa FAES dmi karo-
hik are both correct. Similarly CSEIANF lomdilake
(you) ¥71{ kara’ and FIAESF kardkik are both
correct.

CHAPTER XIII.
Conjugation.

30. INDICATIVE MOOD. Present tense (fer 3% -
%) (a) In the Present tense the verb takes the
personal suffix, and the Second personal suffix
takes the nasal sign” ** over it, except in verb
wts_ ds (to be)

[lustrations—VERD F7_kar do,

1st Person 31 (#7x &) Lari [ or we do.
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2nd person  F%1* (FAXA)) kard” You do.
3rd ,, IR (FAX ) kare He etc. or they do.

VERB ‘TO EAT' 9l Akd
Both Singular and Plural.

1st  Person 4% (4t x &) Ahds (I or we eat)

2nd = A1+ (A X =) Ahowdi't (thou or you
eat)

gd ,  AE§ (Axa, bidy (He, she, it, or
they eat)

VERB ‘TO TARE' fa
1st Person fad (fix&) nis (I or we take)

and ,, il (Rx =) miya'l (thou cr you take)

faall (fax @) miyell (He etc. or they
take.)

-—
.

VERB ‘TO BE' ®i§ ds

3rd

1st Person ®ftel (Wig %) dss (I am or we are)
oyl (Wg X ™) dsd (thou art or you

and e
e

3rd ,, WiE (WE X @) dse (He ete. or they are)

i

@ o0 of the verb becomes ¥ » unless it is not
the last vowel. Thus cste zo/ (lift) becomes
$fft zuli (lifting) in the incomplete form.

# Compare rule (a) of this chapter.

+ Cf Sandhi rule () chap II also rule ‘a) of this chap,
§ Cf Sandhi rule d) chap. II.

|l Cf sandhi rule b) chap II also rule (a* of this chap.

[22]

+ _ Incomplete Verb.

L - S G

(b) Thesufﬁxtt is added to the verb to
show that the action is not complete. Thus
®i§ ‘dn’ means ‘bring’; but ®ify (WAXE) ‘dns’
means ‘bringing’. Similarly 2l ‘khd’ means ‘eat’
but «[3 Akdi means ‘eating’. Therefore %% Hitg1
khii ds6 means (I) eating am’'=I am eating

~ (incomplete.)

() When %7 isadded to a verb, the vowel

(d) The incomplete verb does not take the
ersonal suffixes. Thus %% gfft mai tuli (1 lifting)
g fums tuli, (you.lifting) or. fx 1 Aéfuli
;lifﬁng) are all the same in form.

,.

Prese .n..t&qn.i.!ﬂnw'o

(@ A sfers. 3%a)
(¢) The present continuous form of a verb
'l'utmed by adding the verb ‘to be’ Wi, ds
 the incomplete form of the principal verb,
_‘ new verb so formed takes the Persom!

o Ilustrations ;—verb. ‘to , strike!. I mdr.
Incomplete form—=tfg mdri striking.
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Present continuous :—
Singular and Plural
1st person wifacgtt (atfix=megi) [ am or we
mdriso (mdrix dsé)  are striking
2nd ,  wifRgit (atfz x =tgl) thou art or you
mdrisd  (mdri X dsd) are striking.
sed ,  wtfaegt (@fax=g) Heete is or they
mdrise (mdrixdse)  are striking.

Past tense.
(arstt g9)

(N Suffix indicating past tense is 3l It
is added to the verb and the personal suffixes are
added after it.

VERB ‘TO GET' *ff pd
1st person HfzAl (A% Be1x &) pla’st I or we got
a2nd , e (" +&A+=) pdlit Thou or you
got
agrd ,, A (M+3E+a) palet He eteor
they got

VERB ‘TO CATCH' ¥%_ dlar

1st person «fqAi (¢3 +Z1+9)
dharils (d/mr+:l+11 ) [ or we caught

t Cf Sandhi rule (a) chapter 1L

[24]
~2nd Person LECIICER +3%a+=1) Thou or you
dharild (dﬁar+zl+d) caught.

"3rd . 4RE (@+Ea)

dkarile (dhar+i/+4¢) He etc. or they
caught

VERE ‘TO SLEEP’ ¢4 ho

- Ist person &ri* (i +2a+8) 4uls 1 or we slept
2nd ,, ®&* (ixFaxwi) 4wk Thou-or

© yeou slept ~
3d oA ® (C X A X @) Jule He etc. or
they slept
VERSB ‘TO BE' ®g ds
1st person Wifgral dsii I was or we were
2nd ,  wifedl d@sdi Thou wert or you were
-  »  wifgar dsile He etc. was or they

-

¥ g were

Past Continuous.
- ’sfars 3 oy %)
(g) The Past Continuous form of a verb is .

formed by adding the past form of the verb ‘to be’

_a’s to the incomplete form of the principal

verb,

* Cf rule (¢) of this chap. an | rule (20 of chap. II




RE
VERB ‘TO REMAIN' «iF #hdk

1st person wifefmat (atfe-+=ifet)

thikisils (thiki+dsils) 1was or we
were remaining

and ,, qtfefeal (aife +=ifeal)
thidi beisili (thdki+dsili) Thou wert or
you were remaining

3d ,,  cfsfee (fe+sife)
thikisile (thaki+dsile) He etc. was
or they were remaining

——

Future tense.
cfars F19)

(h) In the future tense the verb takes the
suffixes ¥W m, %4l 16 and TA ba respectively
in the First, Second and Third Persons. Illustra-
tions— -
VERB ‘TO BECOME’% /a
1st person %X Aam (ha+im) 1 or we will be-

. come

ond- ., g4l Jabi (ha+ibi) Thou or you will
become
srd ,,  %d haba (ka+iba) He etc. or they
will become

(i) In the conditional perfect tense the word
rs Jeten is used after the past form of the
verb,

[26]
- Illustration—VERB ‘TO COME’ =g d/%, Condi-
tional Perfect (Stfy g3). .

. _xst person SIfErel UeR @hils heten 1 or we

would have come

2nd wtfeal @reR dhidd leten You would
have come

3rd ,, =ifewa carew dkile heten He etc. or

j they would have come

Subjunctive Mood.
31. In the Subjunctive mood the verb takes

B@ ile in all the three persons, Thus, the verb

#] par (to fall) becomes #f3ta parile in the Sub-
junctive mood.

Tllustrations ;—Verb ‘to eat’ i A/kd
Singular,

it person W& AT mai khdle® If 1 eat

2nd ,,  SfR AMA fwmi khile 1f thou eat
3cd ,,  Ftm A Kha'le
If he eat

& qtee Lha'le ted
Plural.
Ist person ®if «fee dmi kha'le 1f we eat
and cetateaes dfc toma’loke kha'le 1f you’
eat
yd TS A Aikite Zha'le

If the
®& famtrs Adewm teo bilake kha'le ) caty

~* Cf Sandhi rule 7(:\.) :h:lpter 1L
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Inﬂnltiv.e Mood.

32, In the Infinitive mood the suffix ¢ /ai
is added to the Third Pers n of the Future Indi-
cative, Thus the Third Person of the verb {3 mdr
in the future tense of the Indicative mood is #tfZa
miriba ; therefore in the Infinitive mood the verb
is wifgqta mdribaliz (to strike). Similarly the Infi-
nitive form of the verb 51 sé (see) is 5tata sdbalai
(tosee). Thus, %% coat® oiaee WRwA1 mai tomik
sdbalas a’hils means ‘I came o see you'. The suffix
¥ lai is however dropped before the verbs *{3 pdr
(can) and cat® Akhoz (want), . Thus, ‘I can go’
 Uq At®l mai jébe pa’rd instead of
T3 TR gl mai ja'balai pird. [ want to sit
¢ 3f%q cales’| mai bakiba khoso

Imperative Mood.

33. There are two forms of the Imperative
mood viz. particular and general, according as the
order isgiven to be carried out immediately in a
particular instance or to be obeyed as a general
rule. For example, the order ‘come to me™ IS to
- be immediately carried out by a particular act ;
but the order ‘do not tell a lie' is to be obeyed as a
general rule of conduct. In Assamese there are
separate forms for both these injunctions,

4
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Illustrations—VERB “TO BRING' 9iq a7

7nd person Wi dna bring -
Particu-
grd ,, =ATF dnok let him bring ) lar order
nd ¢ w=ifaat dwibi you shall bringY) Future &

srd  * =wifaq dniba He c'c. or they - general
shall bring Qrder.

It will be noted that in the General form of the
Imperative mood the verbs are in the Future tense
of the Indicative mood ; and that the verb in the
Second Person of the Particular form is the same
as that of the present Indicative: In the Third
Person of the Perticular form @F ol is added to
the original verb.

Always tell the truth = %% A5 3l Zadiis (al-
ways) Aasito (the truth) Zabd (you shall tell): this
is ageneral command, Tell me the truth=cte
ASICH (@11 mok (me) Aasdto (the truth) kowd’ (you
tell) this is a particular command.

CHAPTER XIV.

~ Verbal Noun.

34. A verbal noun is formed by adding = d to
the root verb, When =i d is added, any =1 preced-
ing the last consonant of the verb becomes & a.
Thus the verbal noun of the verb cia ‘4kel’ (play) is
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c¥@ ‘kkeld’ (playing). Compare the following verbs
armd verbal nouns :—
VERB. VERBAL NOUN,
& dn (bring)  ®&I* and (act of bringing)
ol khd (eat) ARt Ahowd (act of eating)
g tha (place) ¢l || 2kowii (act of placing)
i 4 (sew) fam; Aiya (act of sewing)
©5 wth (rise) ®51 wthd (act of rising)
&g er (leave) @7l erd (act of leaving)
4l dho (wash) 417 dhowd (act of washing)
35. A verbal poun may be declined like a
common noun ; and its declension is subject to the
same rules except that in the Nom, and Obj. cases
it does not take any case-ending generally,
Illustration :—Declension of verbal noun
%41 tand drawing
{ from BiR #dn ‘to draw’
Nom. %Al ZandY the act of

drawing
Obj. Bl tand
Inst. Bt Zandre with the act of drawing
Poss. BaAfg Zanmir of the act of drawing
Dat. B+(%e fandlai to the act of diawing
Loc. Bats tandt at the act of drawing

*See §(34) of this chap.

tSee Sandhi rule (e) chap. II.
[[See Sandhi rule (b) chap. II.
|See Sandhi rule (c) chap II,

3 [30] >
- 36. As a verb, a verbal noun has either a sub.
ject or object or may have both. Eg., 3% cstats
QR €& mai tomdk kowd haba (I will tell you); here
kowd (telling) is a verbal noun and is the subject of
the verb aba twill be). But % mai .1 is a subject
of the verb 4owd and fomidk (you) is the object.

37 The ‘duration of an act’ is indicated by ad-
ding (% ze to the verb in the First Person of the
Present Indicative. Thus, in the Ist person of the
present Indicative the verb #5 par% (to read, is *(tp1
parhi (I read) Therefore 5 {t® ‘parhiize’ means
(during the time of reading'. e. g. 3% fostd 4wt
ofi f& =fafgal ‘mai kitdp (book) pariite tumi ki ka-
risila means —what were you doing when I was
reading (book).  Similarly $ff SRIEITS 2wmi dhite
means at or during the time of your coming.

Participle Adjective. .

3%, The form of the Participle adjective is the
same as that of the verbal noun.

Thus the participle adjective from the verb %{q
‘mdr (to kill) is ¥31* mard (killed). A participle ad-
jective qualifies a noun and as a verb may have-
either an object or a subject. Thus in the sentence
FIRE At AN mdnuk Rhowd bdgh (man-eating tiger)

howi (eating) is a participle adjective qualifying

- e R ——

*See article 38 chap




bagh tiger and mdnuk (man) is the object, Again in

the sentence TR CA F18E bdghe khowd mdnuk (man
eaten (by) tiger) the participle adjective ¢t khowdi
‘eaten’ qualifies the noun miunlk ‘man’ and has the
subject &dghe tiger in the nominative case.

Causative Verb.
39. A causative verb is formed by adding =t
é to the original verb. Thus ¥q 4ar means ‘do’

%<l #ard means to ‘cause to do’
40. A causative verb is therefore similar to the

v_rbal noun in form and construction.
In adding the causative suffix =l ¢ certain

verbs such as ag bahk (sit , &€ hd'k (laugh) ¥t Adnd

(cry) CR4t dekh (see) and 13 lar (run) take an ¥ #

after them, Thus the causative form of 3g is I&I
bahuwa'® (cause to sit), that of F1% is FA kan-
duwa’ll

41.
klt (eat) becomes {khu and ¢#fi ho becomes hy,
[llustration—Conjugation of the causative verb =@
and to ‘cause to bring’ in the Present tense,

and ¢ waRit anowd’ Thou or you bring.

grd ¢ W amdy He etc or they

1st Person &M@ ands 1 or we }cause to |

wa o
(ISee §40
jef, Sundhi rule (¢) chap IL

In adding the causative suffix the verb <l

[32]

42. Verbs are forr i
5 iy ormed from nouns by adding
Nouv VERB
si5 garh (shape) 51 garhd (to shape)
7% rad (sunshine) Wl radd (to expose

to sun)
39 band (to roam
about in ‘orest)
cetaifeml topaniy4 (to
sleep.)

39 ban (grass, forest)

coteif topani (sleep)

Causal nouns are formed from verbs b i
. : y addin
@l Zi to the First Person of the Present Indic:
tive e. g.
Verbs Causal nouns.
i khd (eat) (418 +4oi) 4h&s| khdota' (eater)
8l sd (look) (518 +%1) Bt&® sdotd (lookery
®f7 bhib (think) (Sid{+9),) Stedte bhabita
s g \thinker)
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Biveibe

ADVERB OF TIME:—«fsal etiyd (now), c=feat

ketiya (when), csfesl tetiyd—then.
kih4nikai—on what day, =if& dzi—to day, ¥ifa
kali—yesterday, #f32a  kail i—to morrow. AH(Z
‘haddi—always, etc. etc.

OTHER ADVERBS— 3q dar very, modifies
‘big’. fares mised very modifies ‘small’, ¥3 khub

 very, modifies other adjectives, WTF dkau

again, =t dgeye formerly, wifgstf@  dsikali
now a days, 95 pdse afterwards, wFca akalai
alone, HFAAA akal hare alone; fen kira, @a
kelai why.

There are some Adverbs which are form-
ed by adding the suffix f§ @7 to certain words. Eg.
afafd mdzedi—by the middle, @*t3fd —by the
above, over, etc. =

Adjectives are changed into adverbs by adding
%% to the former. Thus,

18 bhil—good, steeE bhilkai—well ;

cwl beyi—bad (¥ beydkai—badly,
«q khar —rapid, 472w kharkai —rapidly
etc. etc.
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Postpositions

. tts haite —with; ¥taed kdrane —by reason
of; fafars nimitte —owing to; @y hetu —on ac-
count of ; FF rakame and WX dare —like ; fafat
nisind — like ; 3ama bibe —for. afA dwiri —by-.

These postpositions are used with nouns and
pronouns in different cases. Thus 2473 haite is
used after a noun or pronoun in the Instrumental
case. E. g. (It ¢AUS more /haite —with me, XF
hetu is generally used after «@% & (this), or G1%
(that). The rest are used after nouns or pronouns
in the possessive case. e g. 3:qHT A B3t ingri-
zar dare udyogi—Energetic /ike the Englishmen.

Conjunctions.

wi% dru—and ; 3 jadi —if ; (T8 tente —then
«rerF  eteke —therefore , #1394 kdran —because ;
af ba w93l athabd —or ; #grA nahale —if not then;
g natu, 74l natubd —otherwise ; faEA kiyano
—because ; stal  heno —that, (so we hear) ;
cafta bole —that, (they say,)e.g. fA cafe ata bi
“bole jaba —that he will go.

e —
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Interjections.

g hiy —alas!; %3 ub —woe to me!; &
heri —hollah! ! ¢53ts sebds—bravo, @3l erd—yes;
& O —yes. B1-#5f si-katd —for shame, =7 C7fz
4yai dehi, ifg @ dehiai—O dear me,

Emphatics.

An Emphatic is a word or sound which when
added to a word gives a particular significance to
the latter. These emphatics may be joined with
any word belonging to any of the nine parts of
speech except the Interjections. They are as
follows;—

@qe (g he 8o, &l no A neand @k
§ 0 has the force of ‘also’ e.g. (NGl LA T HMTY
moro jdbalai man dse, ‘I also hnva, mind to
go’' CNIX yratewsl 74 witg mor jdbalayo man dse,
I have a mind to go also—ie. in addition to doing
other things.

g /e gives an exclusive force like the English
‘word ‘only’ e. g., (RIATZ %A ¥ =g morke jdbalai
man 4se—‘I alone have mind to go, ie. others
have no such desire. ;

Qe gives special emphasis to the word with
which it is joined and excludes all other possibili-
ties. ¢. g. WA ;N maye jam ‘I (myself)) will go’

—ie no one else need do so. When joined to a

[36]
word ending in e or &l ¢ this qe becomes % 7
according to sandhi rule (d,) chap II e. g, f 3122
bi jabai ‘he will go’—and it can not be other-
wise. )
This @ ¢ sometimes takes an ¥ 7 after it & g.
A7eE @4iw ¥% manuhei pradhdn zantu, man only
is the highest animal—and no one el e.
(% ke has the force of ‘even’ and is joined only
to a noun or pronoun in the Dative case. E.g. 73-
LA bial AF FEILwF 3t namardlaike sdbd 4ru
nuburdlaike bdbd ‘treat ‘the patient) even up to
death (till his death) and row the boat (even)up
to its being snuk (till it sinks).

@l 7o and (% #e make the sentence interrogative.
When any interrogative pronoun or words interro-
gative in their import are used in a sentence i
no gives special emphasis and % #e is redundant.
E.g. 3% #2 @l tumi kalai jowd ‘where do you
go ?* gft (Al FLA @R tumi mo kalai jow4 ‘where do
you go (not to speak of others)? fif fews =itz hi
bhitarat 4se; ‘he isin’ f fS®3® =gt hi bhi-

tarat dsene, ‘Is he in?’
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SYNTAX.

Nouns and pronouns forming the subject of
a sentence are always in the Nom. Case. The
subject is placed before the verb in a sentence.
But a noun does not always retain the nominative
or the Objective case-ending. The general princi-
ple is (a) that when there is any rossibility o‘ con-
fusion as to whether a noun is the subject or the
object in a sentence, it retains the proper case-end-
ing, otherwise not. Therefore—

i  When the verb is intransitive, that is, has no
object, the subject of the verb does not take the
Nom. ca-e ending. Thus the verb 71 jd (go) being
intransitive the subject ‘John’ in the sentence
John jdba (John will go,) does not take the Nom.
Case ending e. Hence Jkone jéba will be incor-
rect. But %] khd ‘to eat’ being a transitive verb the
subject ‘William’ in-the sentence ‘Williame khdle’
(William ate) retains the Nom. ca e-ending e.
Hence William khile will be incorrect.

- Exception :—In the case of the following intran-
sitive verbs, the subjeet retains the case ending :
%% hit'h (to laugh,) #t% kdnd “to cry,) csteifaat top-
niyd (to sleep)s¥# omal (to play) #tg kih(to cough)
#15 4a’s (1o sneeze).

ii A complementary subject does not take the

Nom. case-ending. *He is a thief fir <% csta 4

[38]
eta’ sor, here sor—thief, being a complementary
subject does not take the Nom. case ending.

iii When a subject has two verbs, one tran-
sitive and the other intran-itive, it retains the
Nom. case-ending. :

iv. When the object in a sentence is a Proper
noun or stands for a particular species, tribe or na-
tionality, or is a personified common or abstract
noun, it retains the objective caseending. E. g.
R Gl @ Asamiydk  horopiliye
nere (Idleness will not leave the Assamese®, here
Asamiydk being the name of a particular race

~ takes the case-ending 4.

v - When there are two objects, the indirect
object retains the case-ending; (IRIF #tA) fad
ghordk pini diyi’—water the horse, here ghord
being an indirect object retains the case-ending 4.

- An object precedes, in a sentence, the verb

whlch governs it.

When numerical adjectives or adjectives imply—
ing plurality such as ‘many’ are used, plural suffix-
es such as ‘bildk, bor’ etc. are not added to nouns,
and vice versa. Thus,‘ten cows are grazing’ is tran-
slated into &) 9% 5fite.—dahzani garw sarise—

instead of ‘dahzani garwdor sarise.

A noun is always accompanied by an article
unlsss it be proper, convey a class-notion or be fol-

-

e
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lowed by one of the plural suffixes or unless adjec-
tives equivalent to ‘many, few, etc. are used. Thus
in the sentence ‘The soil of Assam is very fertile’
tsoil’ stands for all soils generally, and therefore in
Assamese the article ‘the’ is omitted. So the sen-
tence when rendered into that language stands
hus—=tatag =it a7 #At#Fal A'simar madti soil,)
bar (very,) bdruwd (fertile)
The definite artic'e is closely attached to the
name defined, so that the case-ending is affixed not
" to the noun but to the article which closely follows
he former. Thus, ‘Do you know the person ?* be-
comes in Ascamese R1FE1F 67l (7 mdnuhtok sind
ne’ instead of manuhakfo sind ne!
The definite article is only optionally used with
a noun the meaning of which is definite in itself.
Thus in the sentence : The sun is many times big-
ger than the Earth, the meanings of both sun and
Earth are definite in themselves and therefore in
Assamese these words are not necessarily accom-
panied by an article. Hence the sentence stands
thus—=f7 Sfifieis 783 @@ wteq, hurjya (sun,)

prithibitkai (than Earth,) bahut gunc (times,)
déngar (big) -

When an indefinite article is used with a noun,

all adjectives qualifying the same and all adverbs
modifying such adjectives are placed before the
noun, but after the indefinite article. e g—A very
able officer—aqua 7q *tof wirater, ezan bar pdirgat

Aimold.
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Verb.

The verb % ka ‘to be’in the Pre-ent tense is
understood without being written except when

* jtis used in the squse ‘to become. Thus in the

sentence f7 afem . hi baliyi—he is mad, the verb
=7 lay (is,) is understood after baliya’. But when
the idea ‘to become’ is to be expressed the verb
g hay is no longer understood e g.—He is goir.lg
mad’—f Il tze 4 baliyd haise, In case of

“emphatic assertion, % baliyahay—(He is mad,)

is also correct
Historic PRESENT.—In history as well asin
the narrative of any past event the Present tense is

- sometimes used,

The Present Continuous tense is sometimes

- losely used for the Present Perfect, and the Past

Continuous for the Past tense. e. g. %% 1FECH
g1 mai mdnuhto dekhiss means “I have seen
the man”; and %3 wfieq 2ofetA1 mar tilai gaisils
means “1 went there.”

In a negative sentence the letter & # is pre-
fixed to the verb if it begins with a vowel. e. g.
%® Wi mai 4hild (I came), and %% afgct
mai ndhild (I did not come). When the verb be-
gins with a Consonant the letter # takes after it the
first vowel of the verb. Thus $fi &td {—tumi zdna”
means ‘vou know’ and @iy atmtal tumi sezing’
means ‘vou do not know’,
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The negative of verb ds =ig ‘to be’ is na’t f 2 ]'
in all the three Persons in both the Present and « &
the Past tenses. So the negative of 73 Wiyl mai First Personal suffix. If one of the subject is in the

M:Qﬁ "ﬂ'ﬂ tumi dsd or ﬁ =itz fi dse is mai, Second P erson, there being none in the First Per-
tumi or . }i ndi. -/ son then the verb takes the Second Personal suffix.

In the Present Continuous and Past Continuous . When the suffix ®fif an/ is added to a noun
tenses, the word #a%, being the negative of a'si im]’].\‘f'ﬂg a trec, plant or grass, the word so form-
and a’sils, is used, and a participle is used for the ed conveyes a collective meaning. e. g.

incipal verb, Thus, the negative of %% faf¥tg! : :
5 lil‘::lisii (I am writing) is %% (e A3, mai likha’ 'COMMON NOUNS.  COLLECTIVE NCUNS,
na’i ; here likha® is a participle or a verbal noun Mg gas tree MRl gasani (forest)
being a complement to maé (1). Similarly the nega- 415 dha'n (paddy) {5 dha’nani (a field of
tive of %8 lefgrai mai gaisili (I was going) is ' . paddy)
a2 A3 @l or 7B @RI ALE mai jowa' na’t. I ban (grass) aafa banani (a plot of

The negative form of the Present tense is gener- land overgrown with grass)

ally losely used for the negative Future.e.g. the
negative of fumi ja’ba’ (you will go) is tumi ngjowd =
(you will not go).
" The negative of the general form of Impera-
tives is also the regative of the particular form. : P
Thus the negative of Gif# 75icH catq1 mok hasdto
kowd (tell me the truth) is & #1cs wF Al
7ok {m:a/lo nakaba” (don't tell me the truth)
When a question is asked in the alternative
@ ne is placed between the two alternatives.
Thus, “will you go or not” is equiv.lant to $f¥ Ial " : )
@ R tumi ja’ba’ ne nojorwd',
When a verb has two or more subjects one of
which is in the First Person, the verb takes the |
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TRANSLATIONS.
The Sun is rising = cafa 36w, dels uthise.

[tis now bright on all sides = «feq (@®wtea coitgg

0xts, etiva’ keupha'le pohar haise.

The wind is blowing gently =fitx 7 at7 Ifocs,
dhive dhire batih balise.

Let.us go to walk = =iff #fFa2a ( to walk ) ats” za
dmi phuribalai jis bald.

Have y uany business at home=17s faai cotatz
I WA, gharat kiba’ tomir ka'm a'sene.

At present, none =7t4J %13, Aadhye na's.

Then let us go out=cetm =if Sardzs, tente a'mi
'S w‘ak.

W AR e ansf ae'te @bl tqER s
IR & Ag SHs @mA w7 Ak« ey
53 W Tt | e fotes zuafs Az e
@Bl oty Bfmir | st W@t @GR 3@ St
o¢ ats «ift T ste gl afen st st
st of Rfeata «fwa (o8 wme wwHy AR
et W oMt wifer, wtE stqrws cedw
@ I e aw wow Al el dq e
oEF ARl ofF sutge AR @A eIl Aify wify
fisas gfea—afa ! comtarst etqee e ¥ fo

=¥
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tFfea | e Q12 o1 fea—cotats ffwt %7
st e iRt |

Dui hakhi hdbitaliyd bdtedi jdote etd bhdluk-
ere baite mukhdmukhi hal. Prdnar bhayat ezane
lar miri ezopd okha gasar dgat uthile gai. Hizane
bipadat hatabuddhi nahai thitdte etd upiy uliyile.
Bhiluke mari ba nosowe buli zani tebd mitit
pari mard bhdo zurile ; jetiyd bhdluke osar sidpi
g4 hungibalai dharile, teé alapo larser nakari
kathdokharar dare pari dsile dru bhdlukeo
teok mard ha buli zdni sko apakdr nakari gusi
gal, Pisat tdk jowd dekhi bhaydtur bandhu zane
gasarpard nami 4hi - hizanak budhile— bakhi
tomikno bhiluke kine kdne ki kaisile ? hizane
gahindi uttar dile—tomir nisind bandhuk igalai
biswah nakaribalai.

Two friends while going by a jungly path came
face to face with a bear, For fear of life, one of
them ran away and climbed up the top of a tall
tree. The other one, not'being perplexed in danger
devised a means on the spot. Knowing
that - bears do not touch dead bodies he laid

_himsclf prostrate on the ground and pretend-

ed to be dead, When the bear approaching the
man, began to smell his body, he remanied like
a picce of wood and did not stir in the least.
The' bear knowing him to be a carcase went away
without doing him any harm, Perceiving the
bear gone, the timid friend came down from the
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tree and asked the other—oh friend what did the
~ bear whisper to you ! Theotheegtavelympiled—

not to trust in future, friends like you.

 “If we wish to enjoy health, we must be
cleanly. Cleanliness to be effectual must extend to
our person, garments and the places where we live
The whole body must be very often ygshedwell
to keep it in a healthy condition. T
. this regularly amfreefrommﬁ? 15es
shorten life, The garments worn next theskm_
should be frequently changed because the i impuri-
ties of the body adhere to them. The garments
worn should be suitable to the season. If dust
and .dirt is allowed to remaine in the rooms we

-occupy, they will harbour germ nnd in)ure our

health Bed-rooms ought invar
clean and ventilated or we
health in them.” gt

mmmwm«smwmﬁmm
TS a1 Pt B AL A AN FR, S A1
afe i ats | ol BN AR TGN &@ ot
=t 4@t w7 gfoateld i wd o ote  ant
Acs Aty a9 =/E A AFR xa) ofdl ¢

P.TO.
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“faiz i ST AR Atfea ned, TN TT AR

i 7 AR atfERa @ |

Swisthya bhog karibalai issd katile dmi nikd |
hai thakd dwasyak (necessary) dru tdrpard (ie. |
nikd hai thakdrpara) kibi phal pdbalai hale,
imir g4, pindhd képor 4ru thakd thii s
haba ldge. Gotei gdto ghandi 4ru bhdl'ai dhuba

lige. Ji ene kare teibilike bahut dyuh tutowd
bemdrar hat hdri thake pindhd kdpor batarar
. upajogi haba lige. Jadi dmithaka’ gharat dhulk: | |

 ma'kati habalai did tente ta't bema'rar bize bah
S : =i S ,:ﬁt T .‘ : _m{"‘- "-w _H‘_

kibalai nepam.
Translate into Assamese the following:—

It is in this way (&% ¥C48) that the old tropical
R L) C'};ﬂmmm(m fete®) had to stru-
temperate zone, where European civilization

b

© has long flouished (fRaifare) The devastations
3 (wreriste) of animals hostile to man, the ravages
(wits) of hurricanes (71-33f7) tempests (¥31),
carthquakes and similar perils (29641), constantly
pressed upon them and affected the tone of their
national character. For the mere loss of life was
_ the smallest part of the inconvenience. s
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